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SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18. Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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Michael Ursinus

   86  |  3.5 Layout | Layout
Claus-Peter Haase

   88  |          3.5.1 Layout in Manuskripten mit Dichtung |  
Page Layout in Manuscripts with Poetry
Stefanie Brinkmann

   91  |  3.6 Navigation und Orientierung | Navigation and Orientation
Claus-Peter Haase

   93  |          3.6.1 Layout bei Koranabschriften | The Layout of Quran 
Manuscripts
Frederike-Wiebke Daub

   95  |          3.6.2 Inhaltsverzeichnisse | Tables of Contents
Yavuz Köse

100  |  3.7 Illuminationen und Illustrationen | Illuminations and Illustrations
Claus-Peter Haase

103  |          3.7.1 Miniaturen – ʿAcāʾibü l-Maḫlūḳāt und Varḳa ve Gülşāh | 
Miniature Paintings – ʿAcāʾibü l-Maḫlūḳāt and Varḳa ve Gülşāh
Claus-Peter Haase

114  |          3.7.2 Kalligramme und Siegel in Gebetbüchlein |  
Calligrams and Seals in Prayer Books
Janina Karolewski

118  |  3.8 Verfasser, Kommentatoren und Kopisten: Varianz und  
Authentizität von Texten | Authors, Commentators and Copyists: 
Variance and the Authenticity of Texts
Tobias Heinzelmann

2 inhalt | osmanisChe manuskripte in hamburg

manuscript cultures    mc no 9  



6 wIrKMächtIge ManusKrIPte | 
effIcacIous ManuscrIPts
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Pages Left Blank for New Texts: Taḳvīmü t-Tevārīḫ 
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herstellung und gestaltung von ManusKrIPten

ProductIon and desIgn of ManuscrIPts

Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, Inv.-Nr. 1990.16. Kalligraphische Tafel von (Mus ̣ṭafā) ʿİzzet, datiert 1280 n. H. (1863/64), 64 × 85 cm (vgl. Kap. 3.4.1). | 

Calligraphic panel by (Muṣṭafā) ʿİzzet, dated ah 1280 (1863/64), 64 × 85 cm (cf. section 3.4.1).
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Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 322, fol. 154v.

3.6

navigation und orientierung
3.6

navigation and orientation

Überschriften
Titel und Kapitelüberschriften wurden nach spätantikem 
Muster oft in roter Tinte, auf Goldgrund oft mit weißer Tu
sche, sowie manchmal in anderem Duktus geschrieben. Erst 
später wurden auch Kapitelüberschriften eingerückt und in 
teuren Handschriften in Friesen oder Kartuschen abgeho
ben. Im Beispiel Cod. orient. 322 ist die Überschrift im sel
ben osmanischen Nestaʿlı̄ḳDuktus wie der Text und in Kar
mesinrot, das erst seit dem 18. Jh. gebräuchlich ist (Fig. 1). 
Bei Sammlungen wird ein neues Gedicht oft mit der Formel 
„von demselben“ [sc. Dichter] oder der Bezeichnung der 
poetischen Gattung – Kasside, Ghasel bzw. wie im Beispiel 
Cod. orient. 256a ilāhi („frommes Lied“) – überschrieben 
(Fig. 2).

Headings
Titles and chapter headings were often written in red ink, in 
white ink on a gold background and sometimes in a different 
style – all conventions which date back to Late An tiquity. 
It was not until later that it became common for chapter 
headings to be indented or, in expensive manuscripts, set 
in decorative friezes or cartouches to distinguish them from 
the main body of the text. The heading from Cod. orient. 
322 is inscribed in the same Ottoman nestaʿlı̄ḳ style as the 
main text using carmine ink, which did not become popular 
until the 18th century (fig. 1). In compilations, a new poem 
is often captioned with the words ‘by the same’ [sc. poet] 
or with the name of the poetic genre, such as qasida, ghazal 
or – in Cod. orient. 256a – ilāhi (‘devotional song’) (fig. 2).

Fig. 2: SUB HH, Cod. orient. 256a, fol. 1v.
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Foliierung
Seit frühabbasidischer Zeit wurden Blätter (oder Lagen) 
einzelner Handschriften, zumindest in Ägypten, zunächst 
mit koptischen, später arabischen Zahlzeichen foliiert – das 
heißt auf jedem Blatt nur einmal auf der Vorderseite, um 
sie in richtiger Reihenfolge einzubinden. Man unterscheidet 
eine während oder nach der Niederschrift eingetragene Zäh
lung und die später bei Neueinbindung oder in Bibliotheken 
vorgenommene. Fehlende Seiten können nur bei ersterer 
schnell erkannt werden. Im Beispiel Cod. orient. 320 ist die 
Foliierung „2“ mit anderer Rohrfeder als der Text eingetra
gen, also vermutlich erst nach dessen Fertigstellung (Fig. 3, 
Markierung).

Foliation
From the early Abbasid period onwards, at least in Egypt, the 
individual leaves (or quires) of a manuscript were foliated 
initially in Coptic and later in Arabic numerals – that is, the 
recto of each leaf was numbered as a way of ensuring that the 
leaves were bound in the correct sequence. A distinction is 
made between folio numbers inscribed at the time the manu
script was written or shortly thereafter and numbers added at 
a later date by a librarian or when rebinding the work. Miss
ing pages can only be identified quickly in the former case. 
In Cod. orient. 320, the number ‘2’ has been inscribed with a 
different reed pen than the main text, in other words, presum
ably some time after its completion (fig. 3, marked).

Fig. 3: SUB HH, Cod. orient. 320, fol. 9r. Detail. Fig. 4: SUB HH, Cod. orient. 16, fol. 47v. Detail.

lIteraturhInweIse / references

Brockelmann, Katalog, no. 276 (= Cod. orient. 16) and no. 283 
(= Cod. orient. 256a).

Sohrweide, Türkische Handschriften, no. 9–11 (Cod. orient. 320) 
and no. 32 (= Cod. orient. 322).

Markierung der Textabschnitte
Nicht nur zur Gliederung, sondern wohl zum schnelleren 
Auffinden von Textpassagen wurden Abschnitte oft mit roten 
Leitwörtern markiert (Fig. 4). Bei Kommentaren und Über
setzungen ist der Originaltext manchmal rot geschrieben.

Section markings
To add structure to a text and, presumably, to allow the read
er to find specific passages more quickly, individual sections 
were often marked with red key words (fig. 4). In texts con
taining commentaries and translations, the original text is oc
casionally written in red.

Claus-Peter Haase
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